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КРАТКА ОБОСНОВКА

Преразглеждането на действащия Регламент за TEN-T от 2013 г. се счита за 
необходимо, за да се приведе текстът в съответствие с новите цели на ЕС, включително 
що се отнася до борбата с изменението на климата. Това преразглеждане е и 
възможност за Европейската комисия да засили управлението на TEN-T. Поради това 
основната цел на разглеждания регламент е да се гарантира надеждна, непрекъсната и 
устойчива свързаност в целия Съюз чрез изграждане на липсващите връзки и 
премахване на оставащите участъци с недостатъчен капацитет, които все още пораждат 
задръствания.

Транспортната инфраструктура, осигуряваща свързаност и достъпност, е основно 
предизвикателство за регионите и градовете.

Постигането на целите за териториално сближаване, ефикасност и подобряване на 
услугите за ползвателите е в основата на техните действия. Единствено координацията 
на европейско равнище може да гарантира непрекъснато и ефективно движение в 
рамките на ЕС, например чрез изграждане на все още липсващите връзки между някои 
гранични региони. По-доброто свързване на граничните региони би направило 
европейската интеграция по-осезаема и би предоставило на гражданите възможност за 
ефикасна и екологосъобразна трансгранична мобилност.

Освен това регионите, претърпели загуба на БВП в резултат на трансгранични пречки, 
биха могли да се възползват по-специално от мрежата TEN-T, която улеснява 
достъпността между съседните държави и води до по-голям икономически обмен.

В предложението на Комисията се подчертава необходимостта от осигуряване на по-
добра достъпност и свързаност за всички региони на Съюза, като същевременно се 
вземат предвид особеностите на различните територии.

Специфичните географски характеристики създават наистина особени ограничения по 
отношение на достъпността и транспортната инфраструктура, което превръща 
мобилността в едно от най-големите предизвикателства за социалното, икономическото 
и екологичното развитие на селските, отдалечените, планинските, островните и най-
отдалечените региони. Тези територии често се оплакват от липсата или 
незадоволителното качество на местната и регионалната инфраструктура и 
предлагането на обществен транспорт, което често е недостатъчно и неадекватно за 
задоволяване на специфичните нужди на местното население. 

За да се постигне териториално сближаване, мрежата като цяло трябва да създава 
жизнеспособна и ефективна връзка с вторичните транспортни мрежи.

За тази цел е необходимо трансевропейската транспортна мрежа да преодолее 
съществуващите си ограничения чрез целенасочени инвестиции, които могат да 
допринесат за подобряването на мрежата по отношение на достъпност, приобщаване и 
устойчивост. По-специално повишаването на достъпността на инфраструктурите и 
услугите за ползвателите, включително за лица с увреждания и намалена подвижност, е 
необходимо условие за правилното функциониране на мрежата. 
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Става въпрос за подобряването на ефикасността, използването и оперативната 
съвместимост на видовете транспорт и тяхната инфраструктура на европейско, 
междурегионално и местно равнище.

И накрая, тъй като местните и регионалните власти допринасят за планирането и 
финансирането на транспортната инфраструктура на тяхна територия, е необходимо те 
да бъдат включвани в по-голяма степен в системата за управление на TEN-T, по-
специално чрез активното им участие във форума за коридорите извън рамките на 
обикновената роля на наблюдател, която им е отредена.

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по регионално развитие приканва комисията по транспорт и туризъм да 
вземе предвид следните изменения:

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) В Стратегията за устойчива и 
интелигентна мобилност15 се определят 
основните етапи, по които да бъдат 
постигнати целите за устойчива, 
интелигентна и гъвкава мобилност по 
отношение на европейската транспортна 
система. В нея се предвижда 
железопътният товарен транспорт да 
увеличи пазарния си дял с 50 % до 
2030 г. и да го удвои до 2050 г.; 
транспортът по вътрешните водни 
пътища и морският транспорт на къси 
разстояния следва да увеличат пазарния 
си дял с 25 % до 2030 г. и с 50 % до 
2050 г.; движението по 
високоскоростните железопътни линии 
следва да се удвои до 2030 г. и да се 
утрои до 2050 г.; до 2030 г. по пътищата 
на Съюза следва да се използват най-
малко 30 милиона автомобила и 80 000 
камиона с нулеви емисии, а почти 
всички леки автомобили, микробуси и 
автобуси и новите тежкотоварни 
превозни средства следва да бъдат с 
нулеви емисии до 2050 г.; до 2030 г. 

(3) В Стратегията за устойчива и 
интелигентна мобилност15 се определят 
основните етапи, по които да бъдат 
постигнати целите за устойчива, 
интелигентна и гъвкава мобилност по 
отношение на европейската транспортна 
система. В нея се предвижда 
железопътният товарен транспорт да 
увеличи пазарния си дял с 50 % до 
2030 г. и да го удвои до 2050 г.; 
транспортът по вътрешните водни 
пътища и морският транспорт на къси 
разстояния следва да увеличат пазарния 
си дял с 25 % до 2030 г. и с 50 % до 
2050 г.; движението по 
високоскоростните железопътни линии 
следва да се удвои до 2030 г. и да се 
утрои до 2050 г.; до 2030 г. по пътищата 
на Съюза следва да се използват най-
малко 30 милиона автомобила и 80 000 
камиона с нулеви емисии, а почти 
всички леки автомобили, микробуси и 
автобуси и новите тежкотоварни 
превозни средства следва да бъдат 
задвижвани от възобновяеми, 
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колективните пътувания по разписание 
на разстояния под 500 km в Съюза 
следва да бъдат въглеродно неутрални; 
до 2030 г. в Европа следва да има най-
малко 100 неутрални по отношение на 
климата градове.

алтернативни и усъвършенствани 
горива до 2050 г.; до 2030 г. 
колективните пътувания по разписание 
на разстояния под 500 km в Съюза 
следва да бъдат въглеродно неутрални; 
до 2030 г. в Европа следва да има най-
малко 100 неутрални по отношение на 
климата градове.

_________________ _________________
15 Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, Съвета, 
Европейския икономически и социален 
комитет и Комитета на регионите 
„Стратегия за устойчива и интелигентна 
мобилност — подготвяне на 
европейския транспорт за бъдещето“, 
COM(2020)789 final.

15 Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, Съвета, 
Европейския икономически и социален 
комитет и Комитета на регионите 
„Стратегия за устойчива и интелигентна 
мобилност — подготвяне на 
европейския транспорт за бъдещето“, 
COM(2020)789 final.

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) Реализацията на 
трансевропейската транспортна мрежа 
създава благоприятни условия по 
отношение на инфраструктурната база, 
като дава възможност всички видове 
транспорт да станат по-устойчиви, 
достъпни и приобщаващи, устойчивите 
алтернативи да се направят широко 
достъпни в мултимодална транспортна 
система и да се въведат правилните 
стимули за насърчаване на прехода, по-
специално чрез осигуряване на 
справедлив преход, в съответствие с 
целите, представени в препоръката на 
Съвета (ЕС) […] от […] за гарантиране 
на справедлив преход към неутралност 
по отношение на климата.

(4) Реализацията на 
трансевропейската транспортна мрежа 
създава благоприятни условия по 
отношение на инфраструктурната база, 
като дава възможност всички видове 
транспорт да станат по-интегрирани, 
устойчиви, достъпни и приобщаващи 
във всички региони на Съюза, 
устойчивите алтернативи да се направят 
широко достъпни в мултимодална 
транспортна система, да бъде повишен 
преходът към други видове транспорт 
и да се въведат правилните стимули за 
насърчаване на прехода, по-специално 
чрез осигуряване на справедлив преход, 
в съответствие с целите, представени в 
препоръката на Съвета (ЕС) […] от […] 
за гарантиране на справедлив преход 
към неутралност по отношение на 
климата.
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Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) Планирането, развитието и 
функционирането на трансевропейската 
транспортна мрежа следва да дадат 
възможност за използване на устойчиви 
форми на транспорт, за осигуряване на 
по-добри мултимодални и оперативно 
съвместими транспортни решения и по-
голяма интермодална интеграция на 
цялата логистична верига, като по този 
начин се допринася за безпроблемното 
функциониране на вътрешния пазар 
чрез създаване на артериите, 
необходими за безпрепятствените 
потоци на пътническия и товарния 
транспорт в Съюза. Освен това следва 
да се полагат усилия мрежата да укрепи 
икономическото, социалното и 
териториалното сближаване чрез 
гарантиране на достъпност и свързаност 
за всички региони на Съюза, 
включително по-добра свързаност за 
най-отдалечените региони и други 
отдалечени, селски, островни, 
периферни и планински региони, както 
и за слабонаселените райони. 
Развитието на трансевропейската 
транспортна мрежа следва също така да 
даде възможност за безпрепятствена, 
безопасна и устойчива мобилност на 
стоки и хора в цялото им разнообразие 
и да допринесе за по-нататъшен 
икономически растеж и 
конкурентоспособност в глобална 
перспектива чрез установяване на 
взаимовръзки и оперативна 
съвместимост между националните 
транспортни мрежи по ефективен и 
устойчив от гледна точка на ресурсите 
начин.

(5) Планирането, развитието и 
функционирането на трансевропейската 
транспортна мрежа следва да дадат 
възможност за използване на устойчиви 
форми на транспорт, за осигуряване на 
по-добри мултимодални и оперативно 
съвместими транспортни решения и по-
голяма интермодална интеграция на 
цялата логистична верига, като по този 
начин се допринася за безпроблемното 
функциониране на вътрешния пазар 
чрез създаване на артериите, 
необходими за безпрепятствените 
потоци на пътническия и товарния 
транспорт в Съюза. Освен това следва 
да се полагат усилия мрежата да укрепи 
икономическото, социалното и 
териториалното сближаване чрез 
гарантиране на достъпност и свързаност 
за всички региони на Съюза, 
включително по-добра свързаност за 
най-отдалечените региони и други 
отдалечени, селски, островни, 
периферни и планински региони, както 
и за слабонаселените райони, както и 
за транзитните държави. Развитието 
на трансевропейската транспортна 
мрежа следва също така да даде 
възможност за безпрепятствена, 
безопасна и устойчива мобилност на 
хора и стоки в цялото им разнообразие 
и структура и да допринесе за по-
нататъшен икономически растеж и 
конкурентоспособност в глобална 
перспектива чрез установяване на 
взаимовръзки и оперативна 
съвместимост между националните 
транспортни мрежи по ефективен и 
устойчив от гледна точка на ресурсите 
начин.
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Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) Вследствие на увеличаването на 
движението нарасна натовареността на 
международния транспорт. За да се 
гарантира международната мобилност 
на пътници и стоки, следва да се 
оптимизира капацитетът на 
трансевропейската транспортна мрежа, 
както и неговото използване, и ако е 
необходимо, той следва да бъде 
разширен чрез премахване на 
инфраструктурните участъци с 
недостатъчен капацитет и изграждане на 
липсващите инфраструктурни връзки в 
държавите членки и между тях, и, 
когато е уместно, съседните държави, 
като се имат предвид и текущите 
преговори с държави, които са 
кандидатки или потенциални 
кандидатки за членство.

(6) Вследствие на увеличаването 
на движението нараснаха 
натовареността на международния 
транспорт и произшествията. За да се 
гарантира международната мобилност 
на пътници и стоки, следва да се 
оптимизира капацитетът на 
трансевропейската транспортна мрежа, 
както и неговото използване, и ако е 
необходимо, той следва да бъде 
разширен чрез премахване на 
инфраструктурните участъци с 
недостатъчен капацитет и изграждане на 
липсващите инфраструктурни връзки в 
държавите членки и между тях, и, 
когато е уместно, съседните държави, 
държавите, които са подписали 
споразумения за сътрудничество и 
партньорства със Съюза, като се имат 
предвид и текущите преговори с 
държави, които са кандидатки или 
потенциални кандидатки за членство.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) Трансевропейската транспортна 
мрежа се основава в голяма степен на 
съществуващата инфраструктура. За да 
се постигнат пълноценно целите на 
новата политика за трансевропейската 
транспортна мрежа, следва да се 
установят единни изисквания по 
отношение на инфраструктурата.

(7) Трансевропейската транспортна 
мрежа се основава в голяма степен на 
съществуващата инфраструктура. За да 
се постигнат пълноценно целите на 
новата политика за трансевропейската 
транспортна мрежа, трябва да се 
установят единни изисквания и ясни 
стандарти по отношение на 
инфраструктурата.
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Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) При изпълнението на проекти от 
общ интерес следва да се обърне 
дължимото внимание на конкретните 
обстоятелства, свързани със съответния 
отделен проект. По възможност следва 
да се използват взаимодействия с други 
политики, например с определени 
аспекти на туризма, като в строителни 
конструкции като мостове и тунели се 
включва велосипедна инфраструктура за 
велосипедни алеи, включително 
маршрутите EuroVelo, или с аспекти за 
сигурност, като се интегрират нови 
технологии като датчици в 
мостовете.

(9) При изпълнението на проекти от 
общ интерес следва да се обърне 
дължимото внимание на конкретните 
обстоятелства, свързани със съответния 
отделен проект. По възможност следва 
да се използват и прилагат 
взаимодействия с други политики, 
например с определени аспекти на 
туризма, като в строителни конструкции 
като мостове и тунели се включва 
велосипедна инфраструктура за 
велосипедни алеи, включително 
маршрутите EuroVelo, или с аспекти за 
сигурност, като се интегрират нови, 
устойчиви, подходящи и 
икономически ефективни технологии.

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11) Когато планират, възлагат и 
изпълняват проекти от общ интерес, 
държавите членки и други 
изпълнителни на проекти следва да 
вземат надлежно под внимание 
Директива (ЕС) 2021/1187 на 
Европейския парламент и на Съвета16.

(11) Когато планират, възлагат и 
изпълняват проекти от общ интерес, 
държавите членки и други 
изпълнителни на проекти следва да 
вземат надлежно под внимание 
Директива (ЕС) 2021/1187 на 
Европейския парламент и на Съвета16, в 
допълнение към Директива 2014/24/ЕС 
на Европейския парламент и на 
Съвета за обществените поръчки.

_________________ _________________
16 Директива (ЕС) 2021/1187 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
7 юли 2021 г. относно оптимизирането 
на мерките за постигане на напредък по 
осъществяването на трансевропейската 

16 Директива (ЕС) 2021/1187 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
7 юли 2021 г. относно оптимизирането 
на мерките за постигане на напредък по 
осъществяването на трансевропейската 
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транспортна мрежа (TEN-T) (ОВ L 258, 
20.7.2021 г., стр. 1).

транспортна мрежа (TEN-T) (ОВ L 258, 
20.7.2021 г., стр. 1).

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 12

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12) При планирането на дадена 
инфраструктура държавите членки и 
останалите изпълнители на проекти 
следва да обръщат надлежно внимание 
на оценката на риска и мерките за 
приспособяване, насочени към 
подобряване на устойчивостта, 
например спрямо изменението на 
климата, природните опасности и 
причинените от човека бедствия. Чрез 
предоставяне на допълнителни стимули 
за развитие на устойчиви форми на 
транспорт и с прилагането на стандарти 
на високо ниво за зелена транспортна 
инфраструктура, осъществяването на 
трансевропейската транспортна мрежа 
ще подкрепи принципа за ненанасяне на 
значителни вреди.

(12) При планирането на дадена 
инфраструктура държавите членки, в 
сътрудничество с регионалните и 
местните органи, и останалите 
изпълнители на проекти следва да 
обръщат надлежно внимание на 
оценката на риска и мерките за 
приспособяване, както и на всички 
констатации от анализите на 
разходите и ползите, насочени към 
подобряване на устойчивостта, 
например спрямо изменението на 
климата, природните опасности и 
причинените от човека бедствия. Чрез 
предоставяне на допълнителни стимули 
за развитие на устойчиви форми на 
транспорт и с прилагането на стандарти 
на високо ниво за зелена транспортна 
инфраструктура, осъществяването на 
трансевропейската транспортна мрежа 
ще подкрепи по приоритетен начин 
засилването на икономическото и 
социалното сближаване, като в 
предвидените случай се задейства 
принципът за ненанасяне на 
значителни вреди.

Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 13

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13) Предвид развитието на 
инфраструктурните нужди на Съюза и 

(13) Предвид развитието на 
инфраструктурните нужди на Съюза и 
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целите за декарбонизация, 
заключенията на Европейския съвет от 
юли 2020 г., според които разходите на 
Съюза следва да бъдат в съответствие с 
целите на Парижкото споразумение и 
принципа за ненанасяне на значителни 
вреди по смисъла на член 17 от 
Регламента за таксономията17, 
проектите от общ интерес следва да 
бъдат оценени, за да се гарантира, че 
политиката за TEN-T е съгласувана с 
целите на политиката на Съюза в 
областта на транспорта, околната среда 
и климата. Държавите членки и 
останалите изпълнители на проекти 
следва да извършват екологични оценки 
на плановете и проектите, които следва 
да включват оценка според принципа за 
ненанасяне на значителни вреди въз 
основа на най-новите налични насоки и 
най-добрите практики. В случаите, 
когато изпълнението на проект от общ 
интерес води до значителни вреди на 
цел в областта на околната среда или 
климата, следва да се обмислят разумни 
алтернативи.

целите за декарбонизация, 
заключенията на Европейския съвет от 
юли 2020 г., според които разходите на 
Съюза следва да бъдат в съответствие с 
целите на Парижкото споразумение и 
принципа за ненанасяне на значителни 
вреди по смисъла на член 17 от 
Регламента за таксономията17, 
проектите от общ интерес следва да 
бъдат оценени, за да се гарантира, че 
политиката за TEN-T е съгласувана с 
целите на политиката на Съюза в 
областта на транспорта, околната среда 
и климата. Държавите членки, в 
сътрудничество с регионалните и 
местните органи, и останалите 
изпълнители на проекти следва да 
извършват екологични оценки на 
плановете и проектите, които следва да 
включват оценка според принципа за 
ненанасяне на значителни вреди въз 
основа на най-новите налични насоки и 
най-добрите практики. В случаите, 
когато изпълнението на проект от общ 
интерес води до значителни вреди на 
цел в областта на околната среда или 
климата, следва да се обмислят разумни 
алтернативи.

__________________ __________________
17 Регламент (ЕС) 2020/852 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
18 юни 2020 г. за създаване на рамка за 
улесняване на устойчивите инвестиции 
и за изменение на 
Регламент (ЕС) 2019/2088 (Текст от 
значение за ЕИП) (ОВ L 198, 
22.6.2020 г., стр. 13).

17 Регламент (ЕС) 2020/852 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
18 юни 2020 г. за създаване на рамка за 
улесняване на устойчивите инвестиции 
и за изменение на 
Регламент (ЕС) 2019/2088 (Текст от 
значение за ЕИП) (ОВ L 198, 
22.6.2020 г., стр. 13).

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 14

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14) Устойчивостта на 
инфраструктурните проекти съгласно 

(14) Устойчивостта на 
инфраструктурните проекти съгласно 
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Регламента за TEN-T спрямо 
потенциалните неблагоприятни 
въздействия на изменението на климата 
следва да се гарантира чрез оценка на 
уязвимостта и риска по отношение на 
климата, включително чрез подходящи 
мерки за адаптиране. Проектите, за 
които трябва да се извърши оценка на 
въздействието върху околната среда, 
следва да имат климатична 
устойчивост и да интегрират 
разходите за емисии на парникови 
газове и положителните ефекти от 
мерките за смекчаване на изменението 
на климата в анализа на разходите и 
ползите. Проверката за климатична 
устойчивост следва да се извърши въз 
основа на най-новите налични най-
добри практики и насоки18. Това 
допринася в решенията за инвестиции и 
планиране в рамките на бюджета на 
Съюза да се включат свързаните с 
изменението на климата рискове и 
оценките на уязвимостта и адаптирането 
към изменението на климата.

Регламента за TEN-T спрямо 
потенциалните неблагоприятни 
въздействия на изменението на климата 
следва да се гарантира чрез оценка на 
уязвимостта и риска по отношение на 
климата, включително чрез подходящи 
мерки за адаптиране. Проектите, за 
които трябва да се извърши оценка на 
въздействието върху околната среда, 
следва да интегрират положителните 
ефекти от мерките за смекчаване на 
изменението на климата в анализа на 
разходите и ползите. Това допринася в 
решенията за инвестиции и планиране в 
рамките на бюджета на Съюза да се 
включат свързаните с изменението на 
климата рискове и оценките на 
уязвимостта и адаптирането към 
изменението на климата.

_________________
18 Известие на Комисията — 
Технически насоки за осигуряване на 
климатичната устойчивост на 
инфраструктурата през периода 
2021—2027 (ОВ C 373, 16.9.2021 г., стр. 
1).

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 15

Текст, предложен от Комисията Изменение

(15) Държавите членки и останалите 
изпълнители на проекти следва да 
извършват екологични оценки на 
плановете и проектите съгласно 
съответното законодателство, така че да 
се избегне или, ако това не е възможно, 
да се смекчи или компенсира 

(15) Държавите членки, в 
сътрудничество с регионалните и 
местните органи, и останалите 
изпълнители на проекти следва да 
извършват екологични оценки на 
плановете и проектите съгласно 
съответното законодателство, така че да 
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негативното въздействие върху 
околната среда, като разпокъсването на 
ландшафта, запечатването на почвите, 
замърсяването на въздуха и водата, 
както и шумовото замърсяване, и да 
бъде ефективно защитено биологичното 
разнообразие.

се избегне или, ако това не е възможно, 
да се смекчи или компенсира 
негативното въздействие върху 
околната среда, като разпокъсването на 
ландшафта, запечатването на почвите, 
замърсяването на въздуха и водата, 
както и шумовото замърсяване, и да 
бъде ефективно защитено биологичното 
разнообразие.

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) Интересите на регионалните и 
местните органи, както и 
обществеността, засегната от даден 
проект от общ интерес, следва да се 
вземат предвид по подходящ начин във 
фазата на планиране и изграждане на 
проектите.

(16) Интересите на регионалните и 
местните органи, както и 
обществеността, засегната от даден 
проект от общ интерес, следва да се 
вземат предвид по подходящ начин във 
фазата на планиране и изграждане на 
проектите въз основа на прозрачни и 
непротиворечиви доказателства.

Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 17

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17) Определянето на 
трансевропейската транспортна мрежа 
следва да се основава на обща и 
прозрачна методология и да 
представлява най-високото ниво на 
инфраструктурно планиране в рамките 
на Съюза. Тази мрежа следва да бъде 
мултимодална, т.е. тя следва да включва 
всички видове транспорт и връзките 
между тях, както и съответните системи 
за управление на информацията за 
движението и пътуванията.

(17) Определянето на 
трансевропейската транспортна мрежа 
следва да се основава на обща и 
прозрачна методология и да 
представлява най-високото ниво на 
инфраструктурно планиране в рамките 
на Съюза. Тази мрежа следва да бъде 
мултимодална, т.е. тя следва да включва 
всички видове транспорт и връзките 
между тях, както и съответните системи 
за управление на информацията за 
движението и пътуванията, 
включително също така видове връзки 
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на местно равнище, свързани с 
„морфологията“ на територията, 
като например в случая с превозите 
по въжена линия и езерния 
транспорт.

Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 19

Текст, предложен от Комисията Изменение

(19) Към крайните срокове 2030 г. и 
2050 г., които вече са въведени съгласно 
Регламент (ЕС) № 1315/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета19, 
следва да се добави междинен срок — 
2040 г., за постигане на съответствие на 
мрежата с настоящия регламент за 
разширената основна мрежа, която е 
част от европейските транспортни 
коридори. Същият междинен срок 
следва да се прилага и за новите 
стандарти за основната мрежа, които са 
въведени в допълнение към 
изискванията на Регламент (ЕС) 
№ 1315/2013, за да могат необходимите 
инвестиции да бъдат осъществени 
своевременно.

(19) Към крайните срокове 2030 г. и 
2050 г., които вече са въведени съгласно 
Регламент (ЕС) № 1315/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета19, 
следва да се добави междинен срок — 
2040 г., за постигане на съответствие на 
мрежата с настоящия регламент за 
разширената основна мрежа, която е 
част от европейските транспортни 
коридори. Същият междинен срок 
следва да се прилага и за новите 
стандарти за основната мрежа, които са 
въведени в допълнение към 
изискванията на Регламент (ЕС) 
№ 1315/2013, за да могат необходимите 
инвестиции да бъдат осъществени 
своевременно. Следва да се определят 
стимули, за да се гарантира 
постигането на целите за 2030, 2040 
и 2050 г.

_________________ _________________
19 Регламент (ЕС) № 1315/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 декември 2013 г. относно насоките на 
Съюза за развитието на 
трансевропейската транспортна мрежа и 
за отмяна на Решение № 661/2010/ЕС 
(ОВ L 348, 20.12.2013 г., стр. 1).

19 Регламент (ЕС) № 1315/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 декември 2013 г. относно насоките на 
Съюза за развитието на 
трансевропейската транспортна мрежа и 
за отмяна на Решение № 661/2010/ЕС 
(ОВ L 348, 20.12.2013 г., стр. 1).

Изменение 15

Предложение за регламент
Съображение 21



PE736.359v02-00 14/59 AD\1268190BG.docx

BG

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21) Широкообхватната мрежа следва 
да разполага с достатъчно 
инфраструктура за алтернативни горива, 
за да се гарантира ефективното 
поддържане на прехода към мобилност 
с нулеви емисии, в съответствие с 
основните етапи, определени в 
Стратегията за устойчива и 
интелигентна мобилност.

(21) Широкообхватната мрежа следва 
да разполага с достатъчно 
инфраструктура за алтернативни, 
възобновяеми и усъвършенствани 
горива, за да се гарантира ефективното 
поддържане на прехода към мобилност 
с нулеви емисии, в съответствие с 
основните етапи, определени в 
Стратегията за устойчива и 
интелигентна мобилност, която да 
интегрира наличните технологии в 
съответствие с местните и 
регионалните потребности, като 
например железопътния транспорт, 
основан на водород, в случай на 
участъци на къси до средни 
разстояния, както и в Регламента на 
Европейския парламент и на Съвета 
за разгръщането на инфраструктура 
за алтернативни горива и за отмяна 
на Директива 2014/94/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета. 
Същевременно безопасните и сигурни 
мрежи за паркиране, предоставящи 
широкообхватни услуги, следва да 
бъдат разширени и финансово 
подкрепяни със средства на Съюза.

Изменение 16

Предложение за регламент
Съображение 23

Текст, предложен от Комисията Изменение

(23) Основната мрежа е определена 
въз основа на обективна методика на 
планиране. По тази методика са 
определени най-важните градски възли, 
пристанища и летища, както и гранични 
контролно-пропускателни пунктове. 
Когато е възможно, тези възли трябва 
да бъдат свързани с мултимодални 
връзки до 2030 г., ако са икономически 
жизнеспособни и осъществими. 

(23) Основната мрежа е определена 
въз основа на обективна методика на 
планиране. По тази методика са 
определени най-важните градски възли, 
пристанища и летища, както и гранични 
контролно-пропускателни пунктове. 
Тези възли трябва да бъдат свързани с 
мултимодални връзки до 2030 г., ако са 
икономически жизнеспособни и 
осъществими. Посредством методиката 
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Посредством методиката бе осигурена 
взаимносвързаността на всички държави 
членки и интегрирането на главните 
острови в основната мрежа.

бе осигурена взаимносвързаността на 
всички държави членки и интегрирането 
на главните острови в основната мрежа.

Изменение 17

Предложение за регламент
Съображение 24

Текст, предложен от Комисията Изменение

(24) Основната мрежа с краен срок 
2030 г. и разширената основна мрежа с 
краен срок 2040 г. следва да съставляват 
основата на устойчивата мултимодална 
транспортна мрежа, представляваща 
стратегически най-важните възли и 
връзки на трансевропейската 
транспортна мрежа, в зависимост от 
нуждите на движението. Те следва да 
бъдат стимул за развитието на цялата 
всеобхватна мрежа и да създадат 
условия действията на Съюза да се 
концентрират върху компонентите на 
трансевропейската транспортна мрежа с 
най-висока европейска добавена 
стойност, по-специално 
трансграничните участъци, липсващите 
връзки, мултимодалните свързващи 
звена и основните участъци с 
недостатъчен капацитет.

(24) Основната мрежа с краен срок 
2030 г. и разширената основна мрежа с 
краен срок 2040 г. следва да съставляват 
основата на устойчивата мултимодална 
транспортна мрежа, представляваща 
стратегически най-важните възли и 
връзки на трансевропейската 
транспортна мрежа, в зависимост от 
нуждите на движението. Те следва да 
бъдат стимул за развитието на цялата 
всеобхватна мрежа и да създадат 
условия действията на Съюза да се 
концентрират върху компонентите на 
трансевропейската транспортна мрежа с 
най-висока европейска добавена 
стойност, по-специално 
трансграничните участъци, липсващите 
връзки, мултимодалните свързващи 
звена и основните участъци с 
недостатъчен капацитет. За тази цел 
следва да се насърчават интегрирани 
структури за управление, като 
например Европейската група за 
териториално сътрудничество, 
които могат да допринесат за 
ускоряване на завършването на 
трансграничните участъци от TEN-
T.

Изменение 18

Предложение за регламент
Съображение 25 a (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(25а) Мрежата TEN-T следва в пълна 
степен да вземе предвид 
разнообразието от 
предизвикателства за регионите на 
Съюза, включително географските 
или значителните физически 
ограничения, например в най-
отдалечените региони и други 
отдалечени, островни, периферни и 
планински региони или в 
слабонаселените райони, или при 
изолирани или частично изолирани 
мрежи. За да се гарантира 
териториалното сближаване на 
Съюза, в цялата основна мрежа, в 
разширената основна мрежа и в 
широкообхватната мрежа следва да 
бъдат включени всички региони.

Изменение 19

Предложение за регламент
Съображение 26

Текст, предложен от Комисията Изменение

(26) Освобождаването от спазване на 
изискванията за инфраструктурата, 
приложими за основната, разширената 
основна и широкообхватната мрежа, 
следва да е възможно само в надлежно 
обосновани случаи и при определени 
условия. Това следва да включва 
случаи, когато инвестициите не могат да 
бъдат оправдани или когато има 
специфични географски или значителни 
физически ограничения, например в 
най-отдалечените региони и други 
отдалечени, островни, периферни и 
планински региони или в слабонаселени 
райони, или при изолирани или 
частично изолирани мрежи.

(26) Освобождаването от спазване на 
изискванията за инфраструктурата, 
приложими за основната, разширената 
основна и широкообхватната мрежа, 
следва да е възможно само в надлежно 
обосновани случаи и при определени 
условия. Тези освобождавания обаче 
не следва да накърняват правото на 
достъп до транспортната мрежа на 
всички ползватели, по-специално в 
периферните и слабо населените 
райони, като по този начин се 
гарантира предоставянето на 
основна инфраструктура за ключови 
транзитни точки. Това следва да 
включва случаи, когато инвестициите не 
могат да бъдат оправдани или когато 
има специфични географски или 
значителни физически ограничения, 
например в най-отдалечените региони и 
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други отдалечени, островни, периферни 
и планински региони или в 
слабонаселени райони, или при 
изолирани или частично изолирани 
мрежи.

Изменение 20

Предложение за регламент
Съображение 27

Текст, предложен от Комисията Изменение

(27) Сухопътната инфраструктурна 
мрежа, създадена чрез основната мрежа, 
разширената основна мрежа и 
широкообхватната мрежа, следва да се 
интегрира с морското измерение на 
трансевропейската транспортна мрежа. 
За тази цел следва да се създаде 
действително устойчиво, интелигентно, 
безпроблемно и гъвкаво европейско 
морско пространство. То трябва да 
обхваща всички компоненти на 
морската инфраструктура на 
трансевропейската транспортна мрежа.

(27) Сухопътната инфраструктурна 
мрежа, създадена чрез основната мрежа, 
разширената основна мрежа и 
широкообхватната мрежа, следва да се 
интегрира с морското измерение на 
трансевропейската транспортна мрежа. 
За тази цел следва да се създаде 
действително устойчиво, интелигентно, 
безпроблемно и гъвкаво европейско 
морско пространство. То трябва да 
обхваща всички компоненти на 
морската инфраструктура на 
трансевропейската транспортна мрежа, 
включително разработването на 
подходящи пристанищни зони и 
железопътни връзки за последната 
миля.

Изменение 21

Предложение за регламент
Съображение 27 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(27а) Макрорегионалните стратегии 
предоставят платформа за по-
задълбочено и по-широко 
междусекторно, регионално и 
трансгранично взаимодействие 
между държавите – членки на Съюза, 
и съседните държави, включително 
по отношение на транспортните 
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връзки и цифровото покритие.

Изменение 22

Предложение за регламент
Съображение 35 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35a) Всички държави членки следва 
да дават приоритет на проектите 
от общ интерес за TEN-T по 
отношение на финансовата подкрепа, 
опростените процедури за публично 
придобиване, разрешителните за 
строеж, сроковете за обжалване, 
кратките срокове за плащания, 
ясните процедури за контрол и 
наблюдение.

Изменение 23

Предложение за регламент
Съображение 36

Текст, предложен от Комисията Изменение

(36) За проектите от общ интерес, за 
които се търси финансиране от Съюза, 
следва да се изготвя социално-
икономически анализ на разходите и 
ползите въз основа на призната 
методика, като се вземат предвид 
съответните социални, икономически, 
климатични и екологични ползи и 
разходи, както и основан на жизнения 
цикъл подход. Анализът на 
климатичните и екологичните разходи и 
ползи следва да се основава на оценка 
на въздействието върху околната среда, 
извършена съгласно 
Директива 2011/92/ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета21.

(36) За проектите от общ интерес, за 
които се търси финансиране от Съюза, 
следва да се изготвя социално-
икономически анализ на разходите и 
ползите въз основа на призната 
методика, като се вземат предвид 
съответните социални, икономически, 
климатични и екологични ползи, 
териториалният баланс и разходите, 
както и основан на жизнения цикъл 
подход. Анализът на климатичните и 
екологичните разходи и ползи следва да 
се основава на оценка на въздействието 
върху околната среда, извършена 
съгласно Директива 2011/92/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета21.

_________________ _________________
21 Директива 2011/92/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 

21 Директива 2011/92/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
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13 декември 2011 г. относно оценката на 
въздействието на някои публични и 
частни проекти върху околната среда 
(ОВ L 26, 28.1.2012 г., стр. 1).

13 декември 2011 г. относно оценката на 
въздействието на някои публични и 
частни проекти върху околната среда 
(ОВ L 26, 28.1.2012 г., стр. 1).

Изменение 24

Предложение за регламент
Съображение 38

Текст, предложен от Комисията Изменение

(38) Сътрудничеството с трети 
държави, включително съседни 
държави, е необходимо, за да се 
гарантира връзката и оперативната 
съвместимост между 
инфраструктурните мрежи на Съюза и 
на тези държави. С оглед на това, когато 
е уместно, Съюзът следва да насърчава 
проектите от общ интерес със същите 
държави, като оценява и гарантира, че 
целите и изискванията на 
трансевропейската транспортна мрежа 
са спазени, така че да се обезпечи 
оперативната съвместимост на мрежата 
на Съюза.

(38) Сътрудничеството с трети 
държави, включително съседни 
държави, е необходимо, за да се 
гарантира връзката и оперативната 
съвместимост между 
инфраструктурните мрежи на Съюза и 
на тези държави. С оглед на това, когато 
е уместно, Съюзът следва да насърчава 
проектите от общ интерес със същите 
държави, като оценява и гарантира, че 
целите и изискванията на 
трансевропейската транспортна мрежа 
са спазени, така че да се обезпечи 
оперативната съвместимост на мрежата 
на Съюза, като по този начин се 
избягва нейното използване за 
незаконна миграция.

Изменение 25

Предложение за регламент
Съображение 38 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(38a) Разширяването на 
европейските транспортни коридори 
в Република Молдова и Украйна следва 
да се осъществява в стабилен и 
сигурен геополитически контекст, 
като същевременно се осигурява 
подходяща финансова подкрепа.
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Изменение 26

Предложение за регламент
Съображение 42

Текст, предложен от Комисията Изменение

(42) ERTMS следва да се разгръща по 
непрекъснат начин не само в основната 
мрежа, разширената основна мрежа и 
широкообхватната мрежа, включително 
в градските възли, но и по маршрутите 
за достъп до мултимодални терминали. 
Така ще станат възможни операции 
само с ERTMS и ще бъде подкрепена 
бизнес обосновката на железопътните 
предприятия.

(42) ERTMS следва да се разгръща по 
непрекъснат и синхронизиран начин не 
само в основната мрежа, разширената 
основна мрежа и широкообхватната 
мрежа, включително в градските възли, 
но и по маршрутите за достъп до 
мултимодални терминали. Така ще 
станат възможни операции само с 
ERTMS и ще бъде подкрепена бизнес 
обосновката на железопътните 
предприятия.

Изменение 27

Предложение за регламент
Съображение 47

Текст, предложен от Комисията Изменение

(47) Морският транспорт на къси 
разстояния може да допринесе 
значително за декарбонизацията на 
транспорта, като превозва повече товари 
и пътници. Европейското морско 
пространство следва да се насърчава 
чрез създаване или модернизиране на 
маршрути за морски транспорт на къси 
разстояния и чрез развитие на морските 
пристанища и връзките им с 
хинтерланда, за да се осигури ефективна 
и устойчива интеграция с други видове 
транспорт.

(47) Морският транспорт на къси 
разстояния може да допринесе 
значително за декарбонизацията на 
транспорта, като превозва повече товари 
и пътници. Европейското морско 
пространство следва да се насърчава 
чрез създаване или модернизиране на 
маршрути за морски транспорт на къси 
разстояния и чрез развитие на морските 
пристанища и връзките им с 
хинтерланда, за да се осигури ефективна 
и устойчива интеграция с други видове 
транспорт, като се осигурят 
съоръжения, освобождавания и 
стимули, компенсиращи липсата на 
други възможности за транспорт. В 
този контекст проекти като 
транспортният коридор Рейн-Майн-
Дунав, свързващ Черно море със 
Северно море, следва да се превърнат в 
приоритет, тъй като 
интермодалните сухопътни и 
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пристанищни връзки по целия този 
плавателен канал също ще донесат 
множество социално-културни ползи 
за тези региони, освен 
икономическите.

Изменение 28

Предложение за регламент
Съображение 48

Текст, предложен от Комисията Изменение

(48) Автомобилният транспорт в 
Съюза представлява три четвърти от 
общия вътрешен товарен транспорт (въз 
основа на реализирани тон-километри) и 
около 90 % от общия вътрешен 
пътнически транспорт (въз основа на 
общия брой пътник-километри). 
Предвид значението на автомобилния 
транспорт и ангажимента за 
подобряване на пътната безопасност в 
съответствие с крайъгълния камък на 
Стратегията за устойчива и 
интелигентна мобилност, съществува 
необходимост от подобряване на 
пътната инфраструктура от гледна точка 
на безопасността.

(48) Автомобилният транспорт в 
Съюза представлява три четвърти от 
общия вътрешен товарен транспорт (въз 
основа на реализирани тон-километри) и 
около 90 % от общия вътрешен 
пътнически транспорт (въз основа на 
общия брой пътник-километри). 
Предвид значението на автомобилния 
транспорт и ангажимента за 
подобряване на пътната безопасност в 
съответствие с крайъгълния камък на 
Стратегията за устойчива и 
интелигентна мобилност, съществува 
необходимост от гарантиране на 
поддръжката и подобряване на 
пътната инфраструктура от гледна точка 
на безопасността за всички ползватели.

Изменение 29

Предложение за регламент
Съображение 50 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(50a) При определянето на градските 
възли следва да се обърне специално 
внимание на подпомагането на 
функционалните градски райони 
поради тяхното значение за 
установяване на сътрудничество 
между местните органи и 
партньорите през 
административните граници, както 
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и за още по-голямо укрепване на 
връзките между градските и селските 
райони; специално внимание следва да 
се обърне на гъстотата на 
движението, за да се подобри 
свързаността между градските възли 
и околните селски/крайградски райони 
и за да се гарантира по-балансиран 
териториален подход.

Изменение 30

Предложение за регламент
Съображение 50 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(50б) Градските възли следва да 
включат европейските градове в 
управлението на TEN-T, за да се 
намалят участъците с недостатъчен 
капацитет на градско равнище. 
Подкрепя всички усилия градовете да 
станат достъпни. Държавите членки 
следва да предприемат бързи и 
амбициозни действия, за да направят 
градовете по-приобщаващи, като 
вземат предвид всички ценни възли, и 
по този начин да ускорят напредъка 
към постигането на целите за 2030 и 
2050 г. за завършване на основната и 
широкообхватната мрежа.

Изменение 31

Предложение за регламент
Съображение 52

Текст, предложен от Комисията Изменение

(52) Държавите членки следва да 
създадат национална програма за 
подкрепа на ПУГМ, насочена към 
насърчаване на въвеждането на ПУГМ и 
подобряване на координацията между 
регионите, градовете и малките 
населени места. Чрез тази програма 

(52) Държавите членки следва да 
създадат национална програма за 
подкрепа на ПУГМ, насочена към 
насърчаване на въвеждането на ПУГМ и 
подобряване на координацията между 
регионите, градовете и малките 
населени места. Чрез тази програма 
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следва да се подкрепя разработването от 
страна на регионите и градските райони 
на висококачествени ПУГМ и да се 
засили наблюдението и оценката на 
изпълнението на ПУГМ чрез 
законодателни мерки, насоки, 
изграждане на капацитет, помощ и 
евентуално финансова подкрепа.

следва да се подкрепя разработването от 
страна на регионите, градовете и 
градските функционални райони на 
висококачествени ПУГМ и да се засили 
наблюдението и оценката на 
изпълнението на ПУГМ чрез 
законодателни мерки, насоки, 
изграждане на капацитет, помощ и 
евентуално финансова подкрепа.

Изменение 32

Предложение за регламент
Съображение 53

Текст, предложен от Комисията Изменение

(53) Мисията за неутрални по 
отношение на климата и интелигентни 
градове в рамките на новата програма 
„Хоризонт Европа“ има за цел до 2030 г. 
в Съюза да съществуват 100 неутрални 
по отношение на климата градове. 
Градовете, участващи в мисията, ще 
действат до 2050 г. като центрове за 
експерименти и иновации, чийто 
пример ще бъде следван от останалите.

(53) Мисията за неутрални по 
отношение на климата и интелигентни 
градове в рамките на новата програма 
„Хоризонт Европа“ има за цел до 2030 г. 
в Съюза да съществуват 100 неутрални 
по отношение на климата градове. 
Градовете, участващи в мисията, ще 
действат до 2050 г. като центрове за 
експерименти и иновации, чийто 
пример ще бъде следван от останалите. 
Тъй като тази мисия беше приета 
много добре в целия Съюз, в рамките 
на същата програма следва да бъде 
започната нова мисия за неутрални 
по отношение на климата и 
интелигентни градове, като се 
добавят нови градове и се предостави 
по-щедър бюджет.

Изменение 33

Предложение за регламент
Съображение 54

Текст, предложен от Комисията Изменение

(54) Услугите за мултимодална 
цифрова мобилност помагат за 
подобряване на интеграцията на 
различните видове транспорт чрез 

(54) Услугите за мултимодална 
цифрова мобилност помагат за 
подобряване на интеграцията на 
различните видове транспорт чрез 
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комбиниране на няколко транспортни 
предложения в едно. По-нататъшното 
им развитие следва да допринесе за 
насочване на поведението към най-
устойчивите видове транспорт, 
обществения транспорт и активните 
видове придвижване като ходене и 
колоездене.

комбиниране на няколко транспортни 
предложения в едно. По-нататъшното 
им развитие следва да бъде 
гарантирано също така в 
периферните региони и при 
възможност следва да допринася за 
насочване на поведението към най-
устойчивите видове транспорт, 
обществения транспорт и активните 
видове придвижване като ходене и 
колоездене;

Изменение 34

Предложение за регламент
Съображение 58

Текст, предложен от Комисията Изменение

(58) Трансевропейската транспортна 
мрежа следва да осигури основата за 
широкомащабно внедряване на нови 
технологии и иновации, като 
инфраструктура за съобщителни 
мрежи от пето поколение (5G), която 
може да помогне за повишаване на 
цялостната ефективност на европейския 
транспортен сектор и на капацитета за 
обезпечаване на сигурни пътнически 
потоци с помощта на ефективни 
средства, за привличане на пътниците 
към обществения или по-екологичния 
транспорт и за намаляване на 
въглеродния отпечатък. Това ще 
допринесе за постигане на целите на 
Европейския зелен пакт, а 
същевременно и на целта за повишаване 
на енергийната сигурност на Съюза. За 
да бъдат постигнати тези цели следва да 
се подобри наличността на 
алтернативни горива и свързаната с тях 
инфраструктура по цялата 
трансевропейска транспортна мрежа.

(58) Трансевропейската транспортна 
мрежа следва да осигури основата за 
широкомащабно внедряване на нови 
технологии и иновации, като цифрова и 
5G инфраструктура и интернет на 
нещата, които могат да помогнат за 
повишаване на цялостната ефективност 
на европейския транспортен сектор и на 
капацитета за обезпечаване на сигурни 
пътнически потоци с помощта на 
ефективни средства, за привличане на 
пътниците към обществения или по-
екологичния транспорт и за намаляване 
на въглеродния отпечатък. Това ще 
допринесе за постигане на целите на 
Европейския зелен пакт, а 
същевременно и на целта за повишаване 
на енергийната сигурност на Съюза. За 
да бъдат постигнати тези цели следва да 
се подобри наличността на 
алтернативни горива и свързаната с тях 
инфраструктура по цялата 
трансевропейска транспортна мрежа.

Изменение 35

Предложение за регламент
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Съображение 59

Текст, предложен от Комисията Изменение

(59) В трансевропейската 
транспортна мрежа следва да бъдат 
разположени достатъчен брой и 
достъпни за обществеността точки за 
бързо зареждане с електроенергия за 
лекотоварни и тежкотоварни превозни 
средства. Тази цел следва да обезпечи 
пълна трансгранична свързаност и да 
създаде възможност за движение на 
електрическите превозни средства в 
целия Съюз. Основаните на разстояние 
цели за трансевропейската транспортна 
мрежа, както са определени в Регламент 
(ЕС) […] [за разгръщането на 
инфраструктура за алтернативни 
горива], се състоят в осигуряването на 
минимално достатъчно покритие на 
зарядните точки по основните пътни 
мрежи на Съюза.

(59) В трансевропейската 
транспортна мрежа следва да бъдат 
разположени достатъчен брой и 
достъпни за обществеността точки за 
бързо зареждане с електроенергия за 
лекотоварни и тежкотоварни превозни 
средства. Тази цел следва да обезпечи 
пълна трансгранична свързаност и да 
създаде възможност за движение на 
електрическите превозни средства в 
целия Съюз. Основаните на разстояние 
цели за трансевропейската транспортна 
мрежа, както са определени в Регламент 
(ЕС) […] [за разгръщането на 
инфраструктура за алтернативни 
горива], се състоят в осигуряването на 
достатъчно покритие на зарядните 
точки по пътните мрежи на Съюза, 
включително в районите, които се 
сблъскват с географски и демографски 
предизвикателства, и в най-
отдалечените региони.

Изменение 36

Предложение за регламент
Съображение 59 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(59a) Следва да се осигури подкрепа 
за силни и интелигентни мрежи за 
електрозахранване, за да се 
предостави достъп до станции за 
бързо зареждане по коридорите на 
TEN-T.

Изменение 37

Предложение за регламент
Съображение 62
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(62) Като правят равносметка на 
опита по отношение на управлението на 
кризи по време на пандемията от Covid-
1925 и за да се избегнат прекъсвания на 
движението и непредвидени ситуации в 
бъдеще, при планирането на 
инфраструктурата държавите членки 
следва да вземат предвид сигурността и 
устойчивостта на транспортната 
инфраструктура към изменението на 
климата, природните опасности, 
причинените от човека бедствия и други 
смущения, засягащи функционирането 
на транспортната система на Съюза. За 
тази цел европейските транспортни 
коридори следва да включват и важни 
заобиколни трасета, които могат да се 
използват в случай на задръствания или 
други проблеми по основните 
маршрути. Освен това, поради 
мултимодалния им характер, един вид 
транспорт може да замести друг в 
случай на спешни случаи.

(62) Като правят равносметка на 
опита по отношение на управлението на 
кризи по време на пандемията от Covid-
1925 и за да се избегнат прекъсвания на 
движението и непредвидени ситуации в 
бъдеще, при планирането на 
инфраструктурата държавите членки 
следва да вземат предвид сигурността и 
устойчивостта на транспортната 
инфраструктура към изменението на 
климата, природните опасности, 
причинените от човека бедствия и други 
смущения, засягащи функционирането 
на транспортната система на Съюза. 
Европейската комисия следва да 
създаде постоянен и автоматичен 
механизъм за активиране на „зелени 
ленти за преминаване“ по 
вътрешните граници на 
трансевропейската транспортна 
мрежа, като изиска от засегнатите 
държави членки и региони постоянно 
да определят приоритетни 
транзитни точки, които не 
подлежат на ограничения. За тази цел 
европейските транспортни коридори 
следва да включват и важни заобиколни 
трасета, които могат да се използват в 
случай на задръствания или други 
проблеми по основните маршрути. 
Освен това, поради мултимодалния им 
характер, един вид транспорт може да 
замести друг в случай на спешни 
случаи.

_________________ _________________
25 Съобщение на Комисията относно 
прилагането на зелените ленти за 
преминаване, предвидени в насоките за 
мерки за управление на границите с цел 
опазване на здравето и гарантиране на 
наличността на стоки и основни услуги; 
(C(2020)1897 final) (ОВ C 96 I, 
24.3.2020 г., стр. 1) и Съобщение от 
28 октомври 2020 г. на Комисията до 
Европейския парламент, Европейския 
съвет и Съвета относно „Подобряване 

 25 Съобщение на Комисията относно 
прилагането на зелените ленти за 
преминаване, предвидени в насоките за 
мерки за управление на границите с цел 
опазване на здравето и гарантиране на 
наличността на стоки и основни 
услуги;(C(2020)1897 final) (ОВ C 96 I, 
24.3.2020 г., стр. 1) и Съобщение от 
28 октомври 2020 г. на Комисията до 
Европейския парламент, Европейския 
съвет и Съвета относно „Подобряване 
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на зелените ленти за преминаване в 
помощ на икономиката в условията на 
новата вълна на пандемията от COVID-
19“; COM(2020)685 final.

на зелените ленти за преминаване в 
помощ на икономиката в условията на 
новата вълна на пандемията от COVID-
19“; COM(2020)685 final.

Обосновка

Основната цел на зелените ленти за преминаване е да се гарантира непрекъснатото 
функциониране на веригите на доставки в рамките на единния пазар и да се избегне 
евентуален недостиг за регионите и предприятията.

Изменение 38

Предложение за регламент
Съображение 63

Текст, предложен от Комисията Изменение

(63) Участието на предприятия, 
включително тези, които са 
притежавани или контролирани от 
физическо лице от трета държава, или 
предприятие от трета държава, 
включително тези, които са установени 
в трета държава, може да ускори 
реализацията на трансевропейската 
транспортна мрежа. Независимо от това, 
при определени обстоятелства 
участието или приносът на 
предприятия, притежавани или 
контролирани от физическо лице от 
трета държава или предприятие от трета 
държава, в проекти от общ интерес 
може да застраши сигурността и 
обществения ред в ЕС. Без да се засяга 
механизмът за сътрудничество съгласно 
Регламент (ЕС) 2019/45226 и в 
допълнение към него е необходима по-
голяма осведоменост за такова участие 
или принос, за да могат публичните 
органи да се намесят, ако изглежда 
вероятно такива предприятия да 
засегнат сигурността или обществения 
ред в Съюза и участието или приносът 
не попадат в приложното поле на 
Регламент (ЕС) 2019/452.

(63) Участието на предприятия, 
включително тези, които са 
притежавани или контролирани от 
физическо лице от трета държава, или 
предприятие от трета държава, 
включително тези, които са установени 
в трета държава, може да ускори 
реализацията на трансевропейската 
транспортна мрежа. Независимо от това, 
при определени обстоятелства 
участието или приносът на 
предприятия, притежавани или 
контролирани от физическо лице от 
трета държава или предприятие от 
трета държава или с публично или 
държавно участие на трета държава, в 
проекти от общ интерес може да 
застраши сигурността и обществения 
ред в ЕС. Без да се засяга механизмът за 
сътрудничество съгласно Регламент 
(ЕС) 2019/45226 и в допълнение към него 
е необходима по-голяма осведоменост 
за такова участие или принос, за да 
могат публичните органи да се намесят, 
ако изглежда вероятно такива 
предприятия да засегнат сигурността 
или обществения ред в Съюза и 
участието или приносът не попадат в 
приложното поле на Регламент 



PE736.359v02-00 28/59 AD\1268190BG.docx

BG

(ЕС) 2019/452.

_________________ _________________
26 Регламент (ЕС) 2019/452 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
19 март 2019 г. за създаване на рамка за 
скрининг на преки чуждестранни 
инвестиции в Съюза (ОВ L 79I, 
21.3.2019 г., стр. 1).

26 Регламент (ЕС) 2019/452 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
19 март 2019 г. за създаване на рамка за 
скрининг на преки чуждестранни 
инвестиции в Съюза. 

Изменение 39

Предложение за регламент
Съображение 66

Текст, предложен от Комисията Изменение

(66) Европейските транспортни 
коридори следва да спомагат за 
развитието на инфраструктурата на 
трансевропейската транспортна мрежа 
така, че да са насочени към участъците с 
недостатъчен капацитет, да се укрепват 
трансграничните връзки и да се 
подобряват ефективността и 
устойчивостта. Те следва да допринасят 
за сближаването чрез по-добро 
териториално сътрудничество. Те 
следва също да са ориентирани към по-
общите цели на транспортната политика 
и да улесняват оперативната 
съвместимост, интегрирането на 
различните видове транспорт и 
мултимодалните операции. 
Коридорният подход следва да бъде 
прозрачен и ясен и управлението на тези 
коридори не следва да води до 
прекомерно увеличаване на 
административните тежести или 
разходи.

(66) Европейските транспортни 
коридори следва да спомагат за 
развитието на инфраструктурата на 
трансевропейската транспортна мрежа 
така, че да са насочени към участъците с 
недостатъчен капацитет, да са 
осигурени трансгранични връзки и да 
се подобряват ефективността и 
устойчивостта. Те следва да допринасят 
за сближаването чрез подобряване на 
териториалното сътрудничество 
посредством подход „отдолу-нагоре“, 
който отчита нуждите на местните 
общности, местните и регионалните 
органи. Те следва също да са 
ориентирани към по-общите цели на 
транспортната политика и да улесняват 
оперативната съвместимост, 
интегрирането на различните видове 
транспорт и мултимодалните операции, 
като се зачита географският подход. 
Коридорният подход следва да бъде 
прозрачен и ясен и управлението на тези 
коридори не следва да води до 
прекомерно увеличаване на 
административните тежести или 
разходи. Важно е обаче да се 
подчертае колко е важно да бъдат 
осигурявани допълнителни финансови 
ресурси от многогодишната 
финансова рамка, тъй като тези, 
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разпределени в Механизма за 
свързване на Европа за завършването 
на основната и широкообхватната 
мрежа, не са достатъчни. Това е 
необходимо и с оглед на финансовата 
тежест, която тегне върху 
държавните, местните и 
регионалните власти за поддръжката 
и развитието на мрежата.

Изменение 40

Предложение за регламент
Съображение 67 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(67а) За целите на координирания 
подход и при липсата на валидни 
логистични и модални алтернативи, 
Европейската комисия следва да 
възпира държавите членки да 
създават едностранни трансгранични 
бариери от какъвто и да е характер 
по протежение на мрежата, по-
специално в основните възли, за да се 
избягва спиране на граничния 
транзит.

Обосновка

За да се гарантира целостта на вътрешния пазар, с оглед на стратегическата роля 
на товарния и пътническия транспорт и логистиката като незаменим двигател за 
поддържане на националните доставки и за свободното движение на стоки в целия 
ЕС, от съществено значение е да не се допускат едностранните мерки за 
ограничаване на трафика и да се укрепят инструментите за управление на TEN-T, за 
да се избягва блокирането на транзита по границите в основните възли и да се 
гарантира активирането и координираното управление на алтернативни 
железопътни или пътни маршрути.

Изменение 41

Предложение за регламент
Съображение 73
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(73) За постигането на целите на 
трансевропейската транспортна мрежа, 
по-специално по отношение на 
декарбонизацията и цифровизацията на 
транспортната система в Съюза, е 
необходима стабилна регулаторна 
рамка. Държавите членки следва да 
осъществят амбициозни реформи, за да 
се справят с предизвикателствата пред 
устойчивия транспорт, както са 
посочени в Европейския семестър. С 
Механизма за възстановяване и 
устойчивост се подкрепят както 
реформите, така и инвестициите, за да 
стане транспортът по-устойчив, да 
бъдат намалени емисиите, да се 
подобрят безопасността и 
ефективността. Съответните мерки за 
тази цел са включени в одобрените 
планове за възстановяване и 
устойчивост.

(73) За постигането на целите на 
трансевропейската транспортна мрежа, 
по-специално по отношение на 
декарбонизацията и цифровизацията на 
транспортната система в Съюза, е 
необходима стабилна регулаторна 
рамка. Държавите членки следва да 
осъществят амбициозни реформи, за да 
се справят с предизвикателствата пред 
устойчивия транспорт, както са 
посочени в Европейския семестър. С 
Механизма за възстановяване и 
устойчивост се подкрепят както 
реформите, така и инвестициите, за да 
стане транспортът по-устойчив, да 
бъдат намалени емисиите, да се 
подобрят безопасността и 
ефективността. Необходими са 
финансови и нефинансови 
инструменти за подкрепа, като 
например специален бюджет по 
линия на Механизма за свързване на 
Европа за подпомагане на местните и 
регионалните органи при 
изпълнението на новите изисквания, 
приложими за градските възли. 
Съответните мерки за тази цел са 
включени в одобрените планове за 
възстановяване и устойчивост.

Изменение 42

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) „градски възел“ означава градска 
зона, в която елементите на 
транспортната инфраструктура на 
трансевропейската транспортна мрежа, 
например пристанищата, включително 
пътническите терминали, летищата, 
железопътните гари, автогарите, 
логистичните платформи и съоръжения 
и товарните терминали, разположени 

е) „градски възел“ означава градска 
зона, в която елементите на 
транспортната инфраструктура на 
трансевропейската транспортна мрежа, 
например пристанищата, включително 
пътническите терминали, летищата, 
железопътните гари, автогарите, 
логистичните платформи и съоръжения 
и товарните терминали, разположени 
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във или около градската зона, са 
свързани с други елементи на тази 
инфраструктура и с инфраструктурата 
за регионално и местно движение;

във или около градската зона, 
включително техните функционални 
градски зони, са свързани с други 
елементи на тази инфраструктура и с 
инфраструктурата за регионално и 
местно движение;

Изменение 43

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) „изолирана мрежа“ означава 
железопътната мрежа на държава 
членка или част от нея с междурелсие, 
различно от европейското стандартно 
номинално междурелсие (1435 mm), за 
която определени големи 
инфраструктурни инвестиции не могат 
да се обосноват от гледна точка на 
икономическите разходи и ползи 
поради специфичния характер на 
тази мрежа, произтичащ от нейната 
географска отдалеченост или 
периферно местоположение;

ж) „изолирана мрежа“ означава 
железопътната мрежа на държава 
членка или част от нея с междурелсие, 
различно от европейското стандартно 
номинално междурелсие (1435 mm), за 
която определени големи 
инфраструктурни инвестиции не могат 
да се обосноват, освен ако не са 
насочени към сближаване с 
европейския стандарт;

Изменение 44

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Трансевропейската транспортна 
мрежа укрепва социалното, 
икономическото и териториалното 
сближаване на Съюза и допринася за 
създаването на единно европейско 
транспортно пространство, което е 
устойчиво, ефикасно и гъвкаво и което 
увеличава ползите за своите 
потребители и подкрепя приобщаващия 
растеж. Тя е израз на европейската 
добавена стойност посредством приноса 
ѝ към целите, обособени в следните 

2. Трансевропейската транспортна 
мрежа укрепва социалното, 
икономическото и териториалното 
сближаване на Съюза и допринася за 
създаването на единно европейско 
транспортно пространство, което е 
устойчиво, ефикасно и гъвкаво и което 
увеличава ползите за своите 
потребители и подкрепя приобщаващия 
растеж и дава възможност за 
разширена свързаност на 
транснационално, местно или 
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четири категории: регионално равнище. Тя е израз на 
европейската добавена стойност 
посредством приноса ѝ към целите, 
обособени в следните четири категории:

Изменение 45

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – буква а – подточка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) осигуряване на възможност за 
по-широко използване на по-устойчиви 
видове транспорт, включително чрез по-
нататъшно развитие на високоскоростна 
мрежа за железопътен пътнически 
превоз на дълги разстояния и напълно 
оперативно съвместима мрежа за 
железопътен товарен превоз, надеждна 
мрежа за корабоплаване по вътрешните 
водни пътища и корабоплаване на къси 
разстояния в целия Съюз;

ii) осигуряване на възможност за 
по-широко използване на по-устойчиви 
видове транспорт, включително чрез по-
нататъшно развитие на високоскоростна 
мрежа за железопътен пътнически 
превоз на дълги разстояния и напълно 
оперативно съвместима мрежа за 
железопътен товарен превоз, надеждна 
мрежа за корабоплаване по вътрешните 
водни пътища, включително езерния 
транспорт, и корабоплаване на къси 
разстояния в целия Съюз;

Изменение 46

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – буква б – подточка i

Текст, предложен от Комисията Изменение

i) достъпност и свързаност на 
всички региони на Съюза, включително 
най-отдалечените региони и други 
отдалечени, островни, периферни и 
планински региони, както и 
слабонаселените райони;

i) по-добра достъпност и 
свързаност на всички региони на Съюза, 
включително най-отдалечените региони 
и други отдалечени, островни, 
периферни и планински региони, както 
и слабонаселените райони;

Изменение 47

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – буква б – подточка ii
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Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) намаляване на разликите в 
качеството на инфраструктурата между 
държавите членки;

ii) намаляване на разликите в 
качеството на инфраструктурата между 
държавите членки, по-специално 
между градските и промишлените 
райони, най-отдалечените региони, 
граничните региони на Съюза и 
другите отдалечени, селски, 
планински, островни региони, както и 
слабо населените райони;

Изменение 48

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – буква б – подточка iii

Текст, предложен от Комисията Изменение

iii) за движението на пътници и 
товари — ефективна координация и 
взаимносвързаност между 
транспортната инфраструктура за 
движението на дълги разстояния, от 
една страна, и регионалното и местното 
движение и транспортните услуги в 
градските възли, от друга страна;

iii) за движението на пътници и 
товари — ефективна координация и 
взаимносвързаност между 
транспортната инфраструктура за 
движението на дълги разстояния, от 
една страна, и регионалното и местното 
движение и транспортните услуги в 
градските възли, във вътрешността на 
страната, по крайбрежието и в 
планините, от друга страна;

Изменение 49

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – буква б – подточка iv а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iva) подобряване на свързаността 
между държавите членки и със 
съседни трети държави, по-
специално транзитни държави, чрез 
укрепване и завършване на 
трансграничните участъци, 
необходими за пълната 
функционалност на коридорите на 
основната мрежа на дълги 
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разстояния;

Изменение 50

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2 – буква в – подточка iii

Текст, предложен от Комисията Изменение

iii) оперативна съвместимост на 
национални, регионални и местни 
транспортни мрежи;

iii) интермодалност и оперативна 
съвместимост на национални, 
регионални и местни транспортни 
мрежи;

Изменение 51

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – буква г – подточка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) осигуряване на норми за 
безопасност, сигурност и високо 
качество, включително качество на 
услугите за потребителите, за 
пътническите и товарните превози;

ii) осигуряване на норми за 
безопасност, сигурност и високо 
качество, включително качество на 
услугите за потребителите, за 
пътническите и товарните превози, 
както и качеството и поддръжката 
на мрежата, по-специално на 
регионално и местно равнище; 

Изменение 52

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – буква г – подточка vi а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

via) изграждане на подходяща 
инфраструктура за достъп до 
трансгранични участъци;

Изменение 53

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – буква г – подточка vi б (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

viб) осъществяване на по-добра 
свързаност на товарния транспорт 
между изолираните производствени 
райони и гъсто населените райони, за 
да се подпомогне ефективната 
логистика и да се намали времето за 
транспорт и дистрибуция;

Изменение 54

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) оптимизиране на интеграцията и 
взаимносвързаността на 
инфраструктурата;

б) оптимизиране на интеграцията и 
взаимносвързаността на 
инфраструктурата както на 
равнището на Съюза, така и с трети 
държави и за трансгранични и 
транзитни връзки;

Изменение 55

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – буква б a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) изграждане на безопасни и 
сигурни паркинги и комплексни услуги 
за шофьори и пътници;

Изменение 56

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Широкообхватната мрежа се 
състои от всички съществуващи и 
планирани транспортни инфраструктури 

2. Широкообхватната мрежа се 
състои от всички съществуващи и 
планирани транспортни инфраструктури 
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на трансевропейската транспортна 
мрежа, както и от мерки за насърчаване 
на ефективно, социално и екологично 
устойчиво използване на тези 
инфраструктури.

на трансевропейската транспортна 
мрежа, както и от мерки за насърчаване 
на ефективно икономическо, социално 
и териториално сближаване и 
екологично устойчиво използване на 
тези инфраструктури.

Изменение 57

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Основната и разширената 
основна мрежа се състоят от онези части 
на трансевропейската транспортна 
мрежа, които ще бъдат развити 
приоритетно за постигането на целите за 
развитие на трансевропейската 
транспортна мрежа.

3. Основната и разширената 
основна мрежа се състоят от онези части 
на трансевропейската транспортна 
мрежа, които ще бъдат развити 
приоритетно за постигането на целите за 
развитие на трансевропейската 
транспортна мрежа. Държавите 
членки свързват основната и 
разширената мрежа с националните, 
регионалните и местните мрежи за 
мобилност.

Изменение 58

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Проектите от общ интерес 
обхващат цялостния цикъл на 
реализиране, включително 
проучванията за осъществимост и 
процедурите за издаване на разрешения, 
строителство, експлоатация и оценка.

3. Проектите от общ интерес 
обхващат цялостния цикъл на 
реализиране, включително 
проучванията за осъществимост и 
процедурите за издаване на разрешения, 
строителство, експлоатация, 
поддръжка, надзор и оценка.

Изменение 59

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 5
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Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Комисията може да изиска от 
държавите членки чрез акт за 
изпълнение да създадат единен субект 
за изграждане и управление на 
трансгранични инфраструктурни 
проекти от общ интерес. Съответният 
европейски координатор има статут на 
наблюдател в управителния или 
надзорния съвет, или и в двата органа на 
този единен субект.

5. Комисията може да изиска от 
държавите членки чрез акт за 
изпълнение да създадат единен субект 
за изграждане, управление и 
поддръжка на трансгранични 
инфраструктурни проекти от общ 
интерес. Съответният европейски 
координатор има статут на наблюдател 
в управителния или надзорния съвет, 
или и в двата органа на този единен 
субект.

Изменение 60

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 1 – буква б a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) завършване на 
инфраструктурата за достъп до 
трансгранични участъци, 
включително спомагателни работи и 
подкрепа за свързаност с трети 
държави;

Изменение 61

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 1 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) улесняване на транспорта по 
вътрешните водни пътища с трети 
държави;

е) улесняване на транспорта по 
вътрешните водни пътища с трети 
държави и по-специално, когато е 
целесъобразно, на езерния транспорт 
в граничните райони;

Изменение 62

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 1 – буква б a (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) гарантиране, че принципът на 
териториално единство се прилага 
ефективно на островите и че 
недостигът на свързаност се 
преодолява чрез по-голяма наличност 
на услуги и връзки и подходящи мерки 
в полза както на жителите, така и 
на туристите;

Изменение 63

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) осигуряване на оптимална 
интеграция и оперативна съвместимост 
между видовете транспорт;

в) осигуряване на оптимална 
интеграция и оперативна съвместимост 
между видовете транспорт, по-
специално между градски и гъсто 
населени райони, райони от 
икономически интерес и периферни, 
крайбрежни, островни и планински 
райони;

Изменение 64

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) изграждане на липсващите 
връзки и отстраняване на участъците с 
недостатъчен капацитет, по-специално 
по трансграничните участъци;

г) изграждане на липсващите 
връзки, отстраняване на участъците с 
недостатъчен капацитет и завършване 
на инфраструктурата за достъп, по-
специално по трансграничните 
участъци;

Изменение 65

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 1 – буква ж
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Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) поддържане на функционирането 
на съществуващата инфраструктура и 
подобряване или поддържане на 
нейното качество по отношение на 
безопасността, сигурността, 
ефективността на транспортната 
система и транспортните операции, 
устойчивостта спрямо изменението на 
климата и бедствията, екологичните 
показатели и непрекъснатостта на 
транспортните потоци;

ж) поддържане на функционирането 
на съществуващата инфраструктура и 
подобряване или поддържане на 
нейното качество по отношение на 
безопасността, сигурността, 
ефективността на транспортната 
система и транспортните операции, 
безопасните и сигурни паркинги, 
устойчивостта спрямо изменението на 
климата и бедствията, екологичните 
показатели и непрекъснатостта на 
транспортните потоци;

Изменение 66

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) намаляване на емисиите от 
транспорта и повишаване на 
енергийната сигурност чрез насърчаване 
на използването на превозни средства и 
кораби с нулеви емисии и задвижвани с 
възобновяеми и нисковъглеродни 
горива чрез разгръщане на съответната 
инфраструктура за алтернативни горива;

a) намаляване на емисиите от 
транспорта и повишаване на 
енергийната сигурност чрез насърчаване 
на използването на превозни средства и 
кораби с нулеви емисии и задвижвани с 
възобновяеми и нисковъглеродни 
горива чрез разгръщане на съответната 
инфраструктура за 
алтернативни, възобновяеми и 
усъвършенствани горива;

Изменение 67

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 – буква а а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aа) осигуряване на ползи за 
гражданите и предприятията, като 
им се дава възможност да имат 
свързаност, която да е функционална 
за производството и развитието, 
както и за създаването на работни 
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места, особено в регионите, които са 
изправени пред значителни 
трудности при достъпа и 
свързването и поради това са в 
особено неблагоприятно положение 
по отношение на извличането на 
ползи от вътрешния пазар и 
конкурентоспособността;

Изменение 68

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) смекчаване на излагането на 
градските зони на отрицателното 
въздействие на транзитния железопътен 
и автомобилен транспорт;

б) смекчаване на излагането на 
градовете и градските функционални 
зони на отрицателното въздействие на 
транзитния железопътен и автомобилен 
транспорт;

Изменение 69

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 – буква г а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) подобряване на 
икономическото, социалното и 
териториалното сближаване, като 
се насърчава по-специално 
свързаността с рядко населените, 
отдалечените, селските, островните, 
планинските и най-отдалечените 
региони;

Изменение 70

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) развитието на безопасна и г) развитието на безопасна и 
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сигурна пътна мрежа, с достатъчна 
инфраструктура за алтернативни горива;

сигурна пътна мрежа, с достатъчна 
инфраструктура за безопасни и сигурни 
паркинги и алтернативни горива;

Изменение 71

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – буква ж a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

жа) интегриране на 
инфраструктурите за ИКТ, особено 
за електронна продажба на билети, и 
мобилността като услуга във всички 
видове транспорт, като се използват 
основната, разширената и 
широкообхватната мрежа и 
връзките им с националните, 
регионалните и местните мрежи;

Изменение 72

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) осигурява номинално 
междурелсие за нови железопътни 
линии 1 435 mm освен когато новата 
линия представлява продължение на 
мрежа с различно междурелсие, 
която е различна и отделена от 
основните железопътни линии в 
Съюза;

б) осигурява номинално 
междурелсие за нови железопътни 
линии от 1435 mm;

Изменение 73

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) по искане на държава членка, в 
надлежно обосновани случаи, чрез 

б) по искане на държава членка, в 
надлежно обосновани случаи, чрез 
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актове за изпълнение Комисията може 
да предостави други видове 
освобождаване от спазване на изискване 
по отношение на изискванията, 
посочени в параграф 2. Всяко искане за 
освобождаване от спазване на изискване 
се основава на социално-икономически 
анализ на разходите и ползите и оценка 
на въздействието върху оперативната 
съвместимост. Освобождаването от 
спазване на изискване трябва да 
отговаря на изискванията на Директива 
(ЕС) 2016/797 на Европейския 
парламент и на Съвета58, да бъде 
координирано и съгласувано със 
съседната(ите) държава(и), когато е 
приложимо.

актове за изпълнение Комисията може 
да предостави други видове 
освобождаване от спазване на изискване 
по отношение на изискванията, 
посочени в параграф 2. Всяко искане за 
освобождаване от спазване на изискване 
се основава на социално-икономически 
анализ на разходите и ползите и оценка 
на въздействието върху оперативната 
съвместимост и на използването на 
новаторски технологии, като 
например технологии за водород. 
Освобождаването от спазване на 
изискване трябва да отговаря на 
изискванията на Директива 
(ЕС) 2016/797 на Европейския 
парламент и на Съвета58, да бъде 
координирано и съгласувано със 
съседната(ите) държава(и), когато е 
приложимо.

__________________ __________________
58 Директива (ЕС) 2016/797 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 май 2016 г. относно оперативната 
съвместимост на железопътната система 
в рамките на Европейския съюз (OB 
L 138, 26.5.2016 г., стр. 44).

58 Директива (ЕС) 2016/797 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 май 2016 г. относно оперативната 
съвместимост на железопътната система 
в рамките на Европейския съюз (OB 
L 138, 26.5.2016 г., стр. 44).

Изменение 74

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 3 – буква а – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

При определяне на референтните водни 
нива Комисията взема предвид 
изискванията, определени в 
международни конвенции и в 
споразумения, сключени между 
държавите членки.

При определяне на референтните водни 
нива Комисията взема предвид 
изискванията, определени в 
международни конвенции и в 
споразумения, сключени между 
държавите членки и съответните 
заинтересовани страни.
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Изменение 75

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) насърчаване на устойчив, 
безопасен и сигурен транспорт по 
вътрешните водни пътища, 
включително в рамките на градските 
възли;

в) насърчаване на устойчив, 
мултимодален, безопасен и сигурен 
транспорт по вътрешните водни 
пътища, включително в рамките на 
градските възли;

Изменение 76

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 1 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) насърчаване и разработване на 
мерки за подобряване на екологичните 
показатели на транспорта и 
транспортната инфраструктура по 
вътрешните водни пътища, 
включително кораби с нулеви и ниски 
емисии и мерки за смекчаване на 
въздействията върху водните обекти и 
зависимото от водата биологично 
разнообразие, в съответствие с 
приложимите изисквания съгласно 
правото на Съюза или съответните 
международни споразумения.

д) насърчаване и разработване на 
мерки за подобряване на екологичните 
показатели на транспорта и 
транспортната инфраструктура по 
вътрешните водни пътища, 
включително кораби, задвижвани с 
алтернативни, възобновяеми и 
усъвършенствани горива, и мерки за 
смекчаване на въздействията върху 
водните обекти и зависимото от водата 
биологично разнообразие, в 
съответствие с приложимите изисквания 
съгласно правото на Съюза или 
съответните международни 
споразумения.

Изменение 77

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) изграждане или модернизиране 
на основна пристанищна 
инфраструктура като вътрешни басейни, 
кейови стени, котвени стоянки, кейове, 

б) изграждане, поддръжка или 
модернизиране на основна пристанищна 
инфраструктура като вътрешни басейни, 
кейови стени, котвени стоянки, кейове, 
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докове, диги, насипи и пресушаване на 
земя от морето;

докове, диги, насипи и пресушаване на 
земя от морето;

Изменение 78

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 1 – буква б a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) разширяване на 
експлоатационния капацитет във и 
извън пристанищната зона в тясна 
връзка с опазването на околната 
среда и правните условия за нови 
строежи;

Изменение 79

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) пътищата са проектирани, 
изградени или модернизирани и 
поддържани при най-високо ниво на 
опазване на околната среда, 
включително, според случая, с пътни 
настилки с ниски нива на излъчван шум 
и събиране, пречистване и изпускане на 
водния отток;

в) пътищата са проектирани, 
изградени или модернизирани и 
поддържани с най-ефективните по 
отношение на ресурсите, 
екологосъобразни и устойчиви на 
изменението на климата материали, 
включително, според случая, с пътни 
настилки с ниски нива на излъчван шум 
и събиране, пречистване и изпускане на 
водния отток;

Изменение 80

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) въвеждане на новаторски 
технологии за подобряване на контрола 
на спазването на правната рамка на 
Съюза за автомобилния транспорт, 

в) въвеждане на новаторски 
технологии за подобряване на контрола 
на спазването на правната рамка на 
Съюза за автомобилния транспорт, 
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включително интелигентни и 
автоматизирани инструменти за 
правоприлагане и инфраструктура за 
съобщителни мрежи от пето поколение 
(5G);

включително интелигентни и 
автоматизирани инструменти за 
правоприлагане и инфраструктура за 
съобщителни мрежи от пето поколение 
(5G) и интернет на нещата;

Изменение 81

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 1 – буква в а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) подобряване на връзката 
между градските райони и районите с 
висока гъстота на населението и 
вътрешните и слабо населените 
райони, като същевременно се 
гарантира адекватна сигурност и 
поддръжка на свързващите участъци;

Изменение 82

Предложение за регламент
Член 35 – параграф 3 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки се консултират с 
товароизпращачите, транспортните и 
логистичните оператори, които 
оперират на тяхна територия. Те вземат 
предвид резултатите от консултацията в 
своя анализ.

Държавите членки се консултират с 
местните и регионалните власти, 
отговарящи за градските възли, с 
товароизпращачите, транспортните и 
логистичните оператори, които 
оперират на тяхна територия. Те вземат 
предвид резултатите от консултацията в 
своя анализ.

Изменение 83

Предложение за регламент
Член 37 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) са оборудвани с поне една 
зарядна станция, както е определено в 

б) са оборудвани с поне една 
станция за зареждане с гориво и 
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член 2, точка 43 от Регламент (ЕС) […] 
[за разполагането на инфраструктура за 
алтернативни горива], предназначена за 
обслужване на тежкотоварни превозни 
средства, до 31 декември 2030 г.;

електричество, както е определено в 
член 2, точка 43 от Регламент (ЕС) […] 
[за разполагането на инфраструктура за 
алтернативни горива], предназначена за 
обслужване на тежкотоварни превозни 
средства, до 31 декември 2030 г.;

Изменение 84

Предложение за регламент
Член 38 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) улесняване на взаимовръзките 
между различните видове транспорт;

a) улесняване на взаимовръзките 
между различните видове транспорт и 
завършване на връзките между 
мултимодалните платформи, 
летищата и пристанищните 
центрове, вътрешните зони или 
свързаните с тях връзки за първата и 
последната миля между и през тези 
точки за достъп и транзит;

Изменение 85

Предложение за регламент
Член 39 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Градските възли на 
трансевропейската транспортна мрежа 
са посочени в приложение II.

2. Градските възли на 
трансевропейската транспортна мрежа 
са посочени в приложение II. Този 
списък може да бъде допълнен след 
подходяща екологична оценка, 
финансова оценка и оценка на риска и 
след одобрение от страна на 
държавата членка и съответните 
национални, регионални и местни 
заинтересовани страни.

Изменение 86
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Предложение за регламент
Член 40 – параграф 1 – буква б – подточка i

Текст, предложен от Комисията Изменение

i) приемане на план за устойчива 
градска мобилност (ПУГМ) в 
съответствие с приложение V, който 
включва по-специално мерки за 
интегриране на различните видове 
транспорт, за насърчаване на ефективна 
мобилност с нулеви емисии, 
включително устойчива градска 
логистика с нулеви емисии, за 
намаляване на замърсяването на въздуха 
и на шума, и в който се вземат предвид 
трансевропейските транспортни потоци 
на дълги разстояния;

i) приемане и публикуване на план 
за устойчива градска мобилност 
(ПУГМ) в съответствие с 
приложение V, който включва по-
специално мерки за интегриране на 
различните видове транспорт, за 
насърчаване на ефективна мобилност с 
нулеви емисии, включително устойчива 
градска логистика с нулеви емисии, за 
намаляване на замърсяването на въздуха 
и на шума, и в който се вземат предвид 
трансевропейските транспортни потоци 
на дълги разстояния, за да се оценят 
достъпът и финансовата 
достъпност по отношение на 
разходите и ползите за ползвателите 
на различните видове транспорт;

Изменение 87

Предложение за регламент
Член 40 – параграф 1 – буква в – подточка i

Текст, предложен от Комисията Изменение

i) за пътническия транспорт: 
устойчива, безпроблемна и безопасна 
взаимовръзка между железопътния, 
автомобилния, въздушния транспорт, 
активните видове транспорт и, според 
случая, вътрешните водни пътища и 
морската инфраструктура;

i) за пътническия транспорт: 
устойчива, безпроблемна и безопасна 
взаимовръзка между железопътния, 
автомобилния, въздушния транспорт, 
активните видове транспорт, 
обществен транспорт и, според 
случая, вътрешните водни пътища и 
морската инфраструктура;

Изменение 88

Предложение за регламент
Член 40 – параграф 1 – буква в – подточка iii

Текст, предложен от Комисията Изменение

iii) за товарния транспорт: iii) за товарния транспорт: 
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устойчива, безпроблемна и безопасна 
взаимовръзка между железопътна, пътна 
инфраструктура и, при необходимост, 
инфраструктура на вътрешните водни 
пътища, въздушна и морска 
инфраструктура, както и подходящи 
връзки с логистични платформи и 
съоръжения;

устойчива, безпроблемна и безопасна 
взаимовръзка между железопътна, пътна 
инфраструктура и, при необходимост, 
инфраструктура на вътрешните водни 
пътища, въздушна и морска 
инфраструктура, както и подходящи 
връзки с логистични платформи и 
съоръжения, а също безопасни и 
сигурни зони за паркиране;

Изменение 89

Предложение за регламент
Член 40 – параграф 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) до 31 декември 2040 г.: развитие 
на поне един мултимодален товарен 
терминал, който разполага с достатъчен 
капацитет за претоварване в рамките на 
градския възел или в близост до него.

г) до 31 декември 2040 г.: развитие 
на поне един мултимодален товарен 
терминал, който разполага с достатъчен 
капацитет за претоварване в рамките на 
градския възел или в близост до него, 
или в рамките на повече градски 
възли, ако капацитетът позволява 
това.

Изменение 90

Предложение за регламент
Член 41 – параграф 1 – буква б a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) подкрепа за преминаването към 
други видове транспорт в градовете 
чрез поставяне на активната 
мобилност и обществения транспорт 
в основата на следващата рамка на 
Съюза за градска мобилност;

Изменение 91

Предложение за регламент
Член 41 – параграф 1 – буква в
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Текст, предложен от Комисията Изменение

в) насърчаване на ефективен 
транспорт и ефективна мобилност с 
ниски шумови нива и нулеви емисии, 
включително екологизиране на 
градските автомобилни паркове;

в) насърчаване на ефективен 
транспорт и ефективна мобилност с 
ниски шумови нива и нулеви емисии, 
включително екологизиране на 
обществените и частните градски 
автомобилни паркове;

Изменение 92

Предложение за регламент
Член 41 – параграф 1 – буква г а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) увеличаване на достъпността 
и свързаността между градските, 
крайградските и селските райони и 
безпрепятствен достъп до 
интелигентен, устойчив и финансово 
достъпен транспорт;

Изменение 93

Предложение за регламент
Член 41 – параграф 1 – буква г б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

гб) създаване на съгласуваност 
между трафика на дълги разстояния, 
регионалния и местния трафик чрез 
свързващи възли, стимулиране на нови 
иновативни технологии, както и чрез 
намаляване на емисиите 
(замърсители и парникови газове) и 
свеждане до минимум на външните 
разходи;

Изменение 94

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 1 – буква a
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Текст, предложен от Комисията Изменение

a) да подкрепят и насърчават 
декарбонизацията на транспорта чрез 
преминаване към превозни средства, 
кораби и въздухоплавателни средства с 
нулеви и ниски емисии и други 
новаторски и устойчиви транспортни и 
мрежови технологии, като Hyperloop;

a) да подкрепят и насърчават 
декарбонизацията на транспорта чрез 
преминаване към превозни средства, 
кораби и въздухоплавателни средства с 
нулеви и ниски емисии и други 
новаторски и устойчиви транспортни и 
мрежови технологии, като например: 
автоматизирани влакове, автономни 
превозни средства, безпилотни 
летателни апарати, влакове тип 
„маглев“ и Hyperloop;

Изменение 95

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 1 – буква г а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) даване на възможност за по-
голям достъп до цифрови и 
транспортни услуги, по-специално в 
райони със значителни трудности 
при достъпа, като например слабо 
населените региони, отдалечените, 
селските, островните, планинските и 
най-отдалечените райони, като по 
този начин се улеснява по-широкият 
достъп до различни възможности за 
пътуване, включително 
мултимодални;

Изменение 96

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 1 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) да подобряват работата, 
управлението, достъпността, 
оперативната съвместимост, 
мултимодалността и ефективността на 
мрежата, включително чрез 
разработването на услуги за 

д) да подобряват работата, 
управлението, достъпността, 
оперативната съвместимост, 
мултимодалността и ефективността на 
мрежата, включително чрез 
разработването на решение 
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мултимодална цифрова мобилност и 
развитието на инфраструктура, която 
позволява безпрепятствена 
мултимодалност, като високоскоростни 
железопътни и градски връзки с 
влак/трамвай в летищата;

„мобилността като услуга“ и 
развитието на инфраструктура, която 
позволява безпрепятствена 
мултимодалност, като високоскоростни 
железопътни и градски връзки с 
влак/трамвай в летищата;

Изменение 97

Предложение за регламент
Член 45 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки гарантират, че 
транспортната инфраструктура 
осигурява безопасно и сигурно 
движение на пътниците и товарите.

Държавите членки гарантират, че 
транспортната инфраструктура 
осигурява безопасно и сигурно 
движение на пътниците и товарите, 
като прилагат подходящи, 
качествени и навременни планове за 
поддръжка през целия жизнен цикъл 
на транспортната инфраструктура.

Изменение 98

Предложение за регламент
Член 46 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) структурно качество на 
инфраструктурата през целия ѝ жизнен 
цикъл, като се обръща специално 
внимание на прогнозираните 
климатични условия в бъдеще;

в) структурно качество на 
инфраструктурата през целия ѝ жизнен 
цикъл, като се обръща специално 
внимание на прогнозираните 
климатични условия в бъдеще и на 
необходимостта от инвестиции в 
поддръжката на критична 
инфраструктура и инфраструктура с 
повишен риск за безопасността, като 
например мостове и тунели;

Изменение 99

Предложение за регламент
Член 46 – параграф 2 а (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. държавите членки гарантират 
непрекъснатостта на логистичните 
вериги на доставки чрез мрежата 
TEN-T, като по този начин се 
избягват евентуални прекъсвания и 
забавяния, използват зелените линии, 
когато е необходимо, и използват 
координацията на европейските 
координатори.

Изменение 100

Предложение за регламент
Член 52 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Във връзка с работния план и 
неговото изпълнение европейският 
координатор може да се консултира с 
регионални и местни органи, 
управители на инфраструктура, 
транспортни оператори, по-специално с 
тези, които са членове на ръководството 
на железопътния товарен превоз, 
сектора за доставки, потребители на 
транспорта и представители на 
гражданското общество. Освен това 
европейският координатор, който 
отговаря за ERTMS, си сътрудничи 
тясно с Агенцията за железопътен 
транспорт на Европейския съюз и 
съвместното предприятие „Европейски 
железопътен транспорт“, а европейският 
координатор за европейското морско 
пространство — с Европейската агенция 
по морска безопасност.

6. Във връзка с работния план и 
неговото изпълнение европейският 
координатор се консултира с 
регионални и местни органи, 
управители на инфраструктура, 
транспортни оператори, по-специално с 
тези, които са членове на ръководството 
на железопътния товарен превоз, 
сектора за доставки, потребители на 
транспорта и представители на 
гражданското общество. Освен това 
европейският координатор, който 
отговаря за ERTMS, си сътрудничи 
тясно с Агенцията за железопътен 
транспорт на Европейския съюз и 
съвместното предприятие „Европейски 
железопътен транспорт“, а европейският 
координатор за европейското морско 
пространство — с Европейската агенция 
по морска безопасност.

Изменение 101

Предложение за регламент
Член 53 – параграф 4 – алинея 1 a (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

В случай на спорове между 
държавите членки, включително при 
едностранни действия на национално 
равнище, които са довели до 
блокиране или ограничаване на 
свободното движение на хора, стоки 
или услуги, засегнатите държави 
членки уведомяват Комисията за 
проблема и Комисията приканва тези 
държави членки да намерят бързо и 
практично решение, което да 
възстанови свободното движение през 
коридорите на основната мрежа 
TEN-T.

Изменение 102

Предложение за регламент
Член 53 – параграф 4 – алинея 1 б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

В случай на неразрешаване на 
споровете, посочени в параграф 4а, в 
срок от шест месеца от датата на 
уведомяване за спора, Комисията 
предприема мерки, за да разубеди 
държавите членки да осъществяват 
едностранни действия по коридорите 
на основната мрежа TEN-T, по-
специално в случай на трансгранични 
участъци, които ограничават 
транзита на хора, стоки и услуги;

Изменение 103

Предложение за регламент
Член 63 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Разпоредбите, отнасящи се за 
железопътните линии, и по-специално 
всяко изискване за свързване на 
летищата и пристанищата с 

Разпоредбите, отнасящи се за 
железопътните линии, и по-специално 
всяко изискване за свързване на 
летищата и пристанищата с 
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железопътния транспорт, както и 
разпоредбите, свързани с безопасното и 
сигурно паркиране и мултимодалните 
товарни терминали, не се прилагат за 
Кипър, Малта и най-отдалечените 
региони, докато на тяхна територия не 
бъде изградена железопътна система.

железопътния транспорт, както и 
разпоредбите, свързани с безопасното и 
сигурно паркиране и мултимодалните 
товарни терминали, не се прилагат за 
Кипър и Малта, докато на тяхна 
територия не бъде изградена 
железопътна система.

Изменение 104

Предложение за регламент
Приложение I – точка 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Цели и задачи: Планът за 
устойчива градска мобилност (ПУГМ) 
има за основна цел подобряването на 
достъпността на функционалните 
градски райони и осигуряването на 
висококачествена, безопасна и 
устойчива мобилност с ниски емисии 
до, през и в рамките на функционалните 
градски райони. С него се подкрепя по-
специално мобилността с нулеви 
емисии и реализирането на система за 
градски транспорт, която допринася за 
по-добра цялостна ефективност на 
трансевропейската транспортна мрежа, 
по-специално чрез развитието на 
инфраструктура за безпроблемно 
движение на превозни средства с нулеви 
емисии, както и на мултимодални 
пътнически центрове с цел улесняване 
на връзките в началната точка и 
крайното местоназначение и 
мултимодалните товарни терминали, 
обслужващи градските възли.

1. Цели и задачи: Планът за 
устойчива градска мобилност (ПУГМ) 
има за основна цел подобряването на 
достъпността на функционалните 
градски райони и осигуряването на 
висококачествена, безопасна и 
устойчива мобилност с ниски емисии 
до, през и в рамките на функционалните 
градски райони; като същевременно 
отговаря на настоящите и бъдещите 
предизвикателства и осигурява 
интелигентен, ефикасен и устойчив 
транспорт. С него се подкрепя по-
специално мобилността с нулеви 
емисии и реализирането на система за 
градски транспорт, която допринася за 
по-добра цялостна ефективност на 
трансевропейската транспортна мрежа, 
по-специално чрез развитието на 
инфраструктура за безпроблемно 
движение на превозни средства с нулеви 
емисии, както и на мултимодални 
пътнически центрове с цел улесняване 
на връзките в началната точка и 
крайното местоназначение и 
мултимодалните товарни терминали, 
обслужващи градските възли.

Изменение 105

Предложение за регламент
Приложение I – точка 2
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Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Дългосрочна визия и план за 
краткосрочно изпълнение: ПУГМ 
включва или е свързан със 
съществуваща дългосрочна стратегия за 
бъдещото развитие на транспортната 
инфраструктура и мултимодалните 
услуги. Той включва и план за 
изпълнение във връзка с краткосрочното 
изпълнение на стратегията. Той е част 
от интегриран подход за устойчиво 
развитие на градските райони и е 
свързан със съответното земеползване и 
пространствено планиране.

2. Дългосрочна визия и план за 
краткосрочно изпълнение: ПУГМ 
включва или е свързан със 
съществуваща дългосрочна стратегия за 
бъдещото развитие на транспортната 
инфраструктура и мултимодалните 
услуги. Той включва и план за 
изпълнение във връзка с краткосрочното 
изпълнение на стратегията. Той е част 
от интегриран подход за устойчиво 
развитие на градските райони и е 
свързан със съответното земеползване и 
пространствено планиране. Той 
включва също така инвестиции в 
иновации с цел да се отговори на 
предизвикателствата, свързани с 
изграждането на модерна 
интегрирана транспортна система, 
която да отговаря на 
предизвикателствата на 
декарбонизацията, ефективността и 
приобщаващия растеж.

Изменение 106

Предложение за регламент
Приложение I – точка 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Интегриране на различните 
видове транспорт: С ПУГМ се 
насърчава мултимодалният транспорт 
чрез интегриране на различните видове 
транспорт и мерки, насочени към 
улесняване на безпрепятствената и 
устойчива мобилност. В него са 
включени действия за увеличаване на 
дела на по-устойчивите форми на 
транспорт, като обществен транспорт, 
активна мобилност и, когато е 
целесъобразно, транспорт по 
вътрешните водни пътища и морски 
транспорт. Той включва също така 
действия за насърчаване на мобилността 

3. Интегриране на различните 
видове транспорт: С ПУГМ се 
насърчава мултимодалният транспорт 
чрез интегриране на различните видове 
транспорт и мерки, насочени към 
улесняване на безпрепятствената и 
устойчива мобилност. В него са 
включени действия за увеличаване на 
дела на по-устойчивите форми на 
транспорт, като обществен транспорт, 
активна мобилност и, когато е 
целесъобразно, транспорт по 
вътрешните водни пътища и морски 
транспорт. Той включва също така 
действия за насърчаване на мобилността 
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с нулеви емисии, по-конкретно по 
отношение на екологизирането на 
градския автомобилен парк, за 
намаляване на задръстванията и за 
подобряване на пътната безопасност, 
по-специално за уязвимите участници в 
движението по пътищата.

с нулеви емисии, по-конкретно по 
отношение на екологизирането на 
градския автомобилен парк, за 
намаляване на задръстванията и за 
подобряване на пътната безопасност, 
по-специално за уязвимите участници в 
движението по пътищата. В него се 
подчертава социалното измерение, в 
което при изготвянето, 
изпълнението и оценката на ПУГМ 
следва да се вземат предвид 
справедливите и безопасни условия на 
труд на транспортните работници.

Изменение 107

Предложение за регламент
Приложение I – точка 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Ефективно функциониране на 
TEN-T: В ПУГМ следва надлежно да се 
вземе предвид въздействието на 
различните мерки в градовете върху 
транспортните потоци, както 
пътнически, така и товарни, върху 
трансевропейската транспортна мрежа, 
с цел да се гарантира безпрепятствен 
транзитен маршрут, обходен път или 
взаимосвързаност чрез и около 
градските възли, включително за 
превозни средства с нулеви емисии. Той 
включва по-специално действия за 
облекчаване на задръстванията, 
подобряване на пътната безопасност и 
премахване на участъците с 
недостатъчен капацитет, които засягат 
транспортните потоци по TEN-T.

4. Ефективно функциониране на 
TEN-T: В ПУГМ следва надлежно да се 
вземе предвид въздействието на 
различните мерки в градовете върху 
транспортните потоци, както 
пътнически, така и товарни, върху 
трансевропейската транспортна мрежа, 
с цел да се гарантира безпрепятствен 
транзитен маршрут, обходен път или 
взаимосвързаност чрез и около 
градските възли, включително за 
превозни средства с нулеви емисии. Той 
предоставя финансова и техническа 
подкрепа за градовете, които 
отговарят на условията за градски 
възли, за да им помогне да изпълнят 
бъдещите си задължения, свързани с 
новия им статут. Той включва по-
специално действия за облекчаване на 
задръстванията, подобряване на пътната 
безопасност и премахване на участъците 
с недостатъчен капацитет, които засягат 
транспортните потоци по TEN-T. 
Мерките по TEN-T обаче отчитат 
въздействието върху регионалните и 
местните транспортни потоци, 
както за пътниците, така и за 
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товарите.

Изменение 108

Предложение за регламент
Приложение I – точка 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Подход, основан на участието: 
Разработването и прилагането на ПУГМ 
се основава на интегриран подход с 
високо равнище на сътрудничество, 
координация и консултации между 
различните равнища на управление и 
съответните органи. Участие вземат 
също така гражданите, както и 
представители на гражданското 
общество и икономическите субекти.

5. Подход, основан на участието: 
Разработването и прилагането на ПУГМ 
се основава на интегриран подход с 
високо равнище на сътрудничество, 
координация и консултации между 
различните равнища на управление и 
съответните органи. Участие вземат 
също така гражданите, както и 
представители на гражданското 
общество и икономическите субекти. 
Той подкрепя създаването на 
платформа за многостепенно 
сътрудничество на национално 
равнище за идентифициране и 
преодоляване на недостатъците в 
свързаността между селските и 
градските райони, обхващаща 
функционалните градски райони, и за 
оценяване на възможностите, 
предлагани от регионалните планове 
за мобилност.
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